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MONTAJE

INTRODUCCIÓN

Retire el radiador y todos los accesorios de la caja de cartón.

1. Voltee el radiador.

2. Coloque las fijaciones de las ruedas entre los elementos de los extremos.

3. Fije las ruedas mediante las tuercas y mariposas suministradas.

4. Apriete las tuercas de mariposa.

5. Reestablezca la posición original del radiador.

LISTA DE COMPONENTES

ESPAÑOL

Gracias por comprar nuestro radiador. Cada unidad se ha fabricado para asegurar su calidad y fiabilidad. Lea atentamente 
estas instrucciones antes de usarlo por primera vez, y guárdelas para futuras referencias.

1. Interruptor.

2. Mando termostato.

3. Piloto de funcionamiento.

4. Asa.

5. Elementos.

6. Ruedas.

7. Soporte del cable.

4
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FUNCIONAMIENTO

LIMPIEZA
1. Antes de su limpieza desconecte el radiador de la fuente de la red.

2. Limpie el exterior del calentador con un paño húmedo y posteriormente un paño seco.

3. No utilice ceras o pulimentos ya que éstos pueden reaccionar con el radiador y causar la decoloración del mismo.

Coloque el calentador en el suelo al menos 90 cm. separado de la pared y cualquier otro objeto como muebles, cortinas o 
plantas.

(Cerciórese que la fuente de alimentación usada corresponda a la que se especifica en la etiquta técnica 220-230V 50Hz).

Con el interruptor y el termostato en la posición “O”, conecte el radiador a la fuente de alimentación.

1. La temperatura ambiente se puede ajustar usando el termostato. Simplemente gire la rosca del termostato a la derecha 
para aumentar el calor y a la izquierda para disminuir la temperatura hasta alcanzar la temperatura deseada.

2. Seleccione el nivel de potencia deseado

1042615 - 7 ELEMENTOS: 1.500W = 3 pos. (600W, 900W, 1.500W)

1042616 - 9 ELEMENTOS: 2.000W = 3 pos. (800W, 1.200W, 2.000W) 

1042617 - 11 ELEMENTOS: 2.500W = 3 pos. (1.000W, 1.500W, 2.500W)

3. El piloto luminoso se enciende cuando el radiador está activo.

4. Girando el mando del termostato hacia la izquierda se incrementará la temperatura seleccionada.

5. No cubra el radiador en ningún momento mientras esté en funcionamiento. Existe riesgo de incendio si el radiador está 
cubierto.

6. Una vez finalizado el uso del radiador, apague el interruptor y ponga el termostato en posición “0”, y desenchúfelo de la 
pared.

ALMACENAJE
• Conserve el embalaje de cartón para el almacenaje del radiador al finalizar la temporada.

• Limpie el calentador siguiendo las instrucciones de limpieza arriba indicadas.

• Quite los soportes de las ruedas.

• Coloque el calentador en la caja original, almacénelos en un lugar fresco y seco.

• Si usted elige almacenar su calentador montado completamente, asegúrese de cubrirlo completamente para protegerlo 
contra el polvo y la suciedad.
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IMPORTANTE
1. Lea las instrucciones cuidadosamente antes del primer uso y guárdelas para futuras referencias.

2. Desconecte siempres el radiador de la red cuando no esté en uso y al limpiarlo.

3. No deje el radiador encendido sin intención.

4. No cubra el radiador mientras esté encendido, existe un riesgo de incendio.

5. Sitúe el radiador a una distancia mínima de 90 cm. de cualquier material inflamable (muebles, cortinas, sábanas, pape-
les...).

6. Mantenga el radiador limpio. No permita que la suciedad u otros objetos penetren por las ranuras de ventilación, esto 
puede causar daños al aparato.

7. Se requiere supervisión cuando sea usado por niños.

8. No permita que el cable está en contacto con superficies mojadas o calientes, se tuerza o esté al alcance de niños.

9. Uso en exteriores no permitido.

10. No lo sitúe cerca de una fuente de calor sea eléctrico sea de gas.

11. No utilice el aparato con un cable o un enchufe dañado o después de que haya funcionado incorrectamente.

12. Nunca intente manipular el interior o desmontar los controles del radiador.

La omisión de este punto conlleva la suspensión de la garantía.

13. No utilice el radiador para ningún uso que no sea el especificado.

14. Este aparato es exclusivamente para uso doméstico.

15. Cualquier intervención a realizar sobre este aparato, debe ser realizada por personal autorizado exclusivamente.

16. Este aparato no ha sido desarrollado para el uso por niños o personas deshabilitadas.

17. Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños sin vigilancia.

18. Si el cable está dañado debe ser sustituido inmediatamente, acuda al distribuidor para solicitar asistencia.

19. No utilice este aparato en las inmediaciones de un baño, ducha o piscina.

20. Este radiador está lleno de una cantidad de aceite especial. Las reparaciones que requieren la apertura del contenedor del 
aceite deben ser hechas solamente por el fabricante o su asistencia técnica.
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Datos de contacto NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA 

Identificador(es) del modelo: 1042615,1042616,1042617

Artículo Símbolo Valor Unidad Artículo Unidad

Potencia calorífica Tipo de entrada de calor, solo para calefactores 
locales de almacenamiento eléctrico (seleccione 
uno)

Potencia calorífica nominal Pnom 1042615:1,5
1042616:2,0
1042617:2,5

kW Control manual de la carga de calor, 
con termostato integrado

    Si
    No

Potencia calorífica mínima 
(indicativa)

Pmin 1042615:0,6
1042616:0,8
1042617:1,0

kW Control manual de la carga de calor 
con retroalimentación de la tempe-
ratura ambiente y/o exterior

    Si
    No

Potencia calorífica continua 
máxima

Pmax,c 1042615:1,5
1042616:2,0
1042617:2,5

kW Control electrónico de la carga de 
calor con retroalimentación de la 
temperatura ambiental y/o exterior

    Si
    No

Consumo de energía Salida de calor asistida por ventila-
dor

    Si
    No

En modo apagado Po 0 W Tipo de potencia calorífica/control de temperatu-
ra ambiente (seleccione uno)

En modo de espera Psm - W Salida de calor de una sola etapa  y 
sin control de temperatura ambien-
te

    Si
    No

En modo inactivo Pídle - W Dos o más etapas manuales, sin 
control de temperatura ambiente

    Si
    No

En espera de red Pnom - W con termostato mecánico de con-
trol de temperatura ambiente

    Si
    No

Modo de espera con visualización de información o estado     Si
    No

con control electrónico de la tem-
peratura ambiente

    Si
    No

Eficiencia energética esta-
cional de la calefacción de 
espacios en modo activo

ηs,on 85,0 % Control electrónico de la tempera-
tura ambiente más temporizador 
diurno

    Si
    No

Control electrónico de la tempera-
tura ambiente más temporizador 
semanal

    Si
    No

Otras opciones de control (múltiples selecciones 
posibles)

de control de temperatura ambien-
te, con detección de presencia

    Si
    No

Control de temperatura ambiente, 
con detección de ventana abierta

    Si
    No

Opción de control de distancia     Si
    No

Control de arranque adaptativo     Si
    No

Limitación del tiempo de trabajo     Si
    No

Sensor de bombilla negra     Si
    No

Funcionalidad de autoaprendizaje     Si
    No

Precisión del control     Si
    No

La observación: “Este producto solo es adecuado para espacios bien aislados o para uso ocasional” se mostrará en la portada 
del manual del usuario, sitios web de libre acceso del fabricante, embalaje del producto.
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En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparatos eléctricos y electrónicos inservibles, éstos 
deben acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecológico. Deposite los materiales 
en el contenedor adecuado o diríjase a los puntos de recogida habilitados de su localidad

Este aparato cumple con las normas de Compatibilidad Electromagnética (CEM) establecidas por la Directiva Europea 
2014/30/EU y las Regulaciones para Bajo Voltaje (2014/35/EU). Cumple con la Directiva 2011/65/EU sobre restricciones a la 
utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos y con la Directiva 2009/125/EC sobre 
los requisitos de diseño ecológico aplicable a los productos relacionados con la energía

Reglamento (CE) 1907/2006 (REACH), relativo al registro, evaluación, autorización y restricción de las sustancias y preparados 
químicos, por el que se crea la Agencia Europea de Sustancias y Preparados Químicos.Directiva (UE) 2015/863, por la que se 
modifica el anexo II de la Directiva 2011/65/UE, en lo que respecta a la lista de sustancias restringidas.

IMPORTANTE: lea antes las instrucciones de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presente 
documento. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garantiza este producto BOX PLUS contra cualquier defecto de fabricación 
por un periodo de 3 años desde la fecha de venta del producto (fecha factura o tiquete de compra).

 MEDIO AMBIENTE

 DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

 GARANTÍA

Excepciones de la garantía

Quedan excluidos de dicha garantía de forma expresa los siguientes casos:

• En caso de que el usuario haga uso de la maquinaria en alguna tarea para la que ésta no fue diseñada

• En caso de que no se respeten las normas de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presen-
te documento

• Esta maquinaria está diseñada para uso no profesional, por lo que el uso para tal fin no queda cubierto por la presente 
garantía

• Esta garantía no cubre consumibles ni accesorios

• El presente documento no es válido sin el tique de caja o factura de compra como justificante de garantía

Ejecución de la garantía

La garantía será atendida de forma exclusiva por el establecimiento de compra o en su defecto, en un punto de venta de 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuará como Servicio Técnico de NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE 
FERRETERIA
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CATALÀ

MUNTATGE

INTRODUCCIÓ

Retiri el radiador i tots els accessoris de la caixa de cartró.

1. Volteu el radiador.

2. Col·loqueu les fixacions de les rodes entre els elements dels extrems.

3. Fixi les rodes mitjançant les rosques i papallones subministrades.

4. Colla fort les rosques de papallones

5. Restableixi la posició original del radiador.

LLISTA DE COMPONENTS

Gràcies per comprar el nostre radiador. Cada unitat s’ha fabricat per assegurar la seva qualitat i fiabilitat. Llegiu atentament 
aquestes instruccions abans de fer-lo servir per primera vegada, i guardi-les per a futures referències.

1. Interruptor.

2. Comandament termòstat.

3. Pilot de funcionament.

4. Ansa.

5. Elements.

6. Rodes.

7. Suport del cable.

4

1
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FUNCIONAMENT

NETEJA
1. Abans de la seva neteja desconnecti el radiador de la font de la xarxa.

2. Netegeu l’exterior de l’escalfador amb un drap humit i posteriorment un drap sec.

3. No utilitzi ceres o poliments ja que aquests poden reaccionar amb el radiador i causar la decoloració.

Col·loqueu l’escalfador a terra almenys 90 cm. separat de la paret i qualsevol altre objecte com mobles, cortines o plantes.

(Assegura’t que la font d’alimentació utilitzada correspongui a la que s’especifica en l’etiqueta tècnica 220-230V 50Hz).

Amb l’interruptor i el termòstat en la posició “O”, connecti el radiador a la font de alimentació.

1. La temperatura ambient es pot ajustar utilitzant el termòstat. Simplement giri la rosca del termòstat a la dreta per aug-
mentar la calor i a l’esquerra per disminuir-la fins a assolir la temperatura desitjada.

2. Seleccioni el nivell de potència desitjat

1042615 - 7 ELEMENTS: 1.500W = 3 pos. (600W, 900W, 1.500W)

1042616 - 9 ELEMENTS: 2.000W = 3 pos. (800W, 1.200W, 2.000W) 

1042617 - 11 ELEMENTS: 2.500W = 3 pos. (1.000W, 1.500W, 2.500W)

3. El pilot lluminós s’encén quan el radiador està actiu.

4. Girant el comandament del termòstat cap a l’esquerra s’incrementarà la temperatura seleccionada.

5. No cobreixi el radiador en cap moment mentre estigui en funcionament. Hi ha risc d’incendi si el radiador està cobert.

6. Un cop finalitzat l’ús del radiador, apagui l’interruptor i posi el termòstat en posició “0”, i desendolla’l de la paret.

EMMAGATZEMATGE
• Conservi l’embalatge de cartó per al magatzematge del radiador al finalitzar la temporada.

• Netegeu l’escalfador seguint les instruccions de neteja a dalt indicades.

• Treu els suports de les rodes.

• Col·loqueu l’escalfador a la caixa original, guarda’ls en un lloc fresc i sec.

• Si vostè tria emmagatzemar el seu escalfador muntat completament, asseguris de cobrir-lo completament per protegir-lo 
contra la pols i la brutícia.
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IMPORTANT
1. Llegiu les instruccions acuradament abans del primer ús i guardi-les per a futures referències.

2. Desconnecti sempre el radiador de la xarxa quan no estigui en ús i en netejar-lo.

3. No deixi el radiador encès sense intenció.

4. No cobreixi el radiador mentre estigui encès, hi ha un risc d’incendi.

5. Situï el radiador a una distància mínima de 90 cm. de qualsevol material inflamable (mobles, cortines, llençols, papers...).

6. Mantingui el radiador net. No permeti que la brutícia o altres objectes penetrin per les ranures de ventilació, això pot 
causar danys a l’ aparell.

7. Es requereix supervisió quan sigui usat per nens.

8. No permeti que el cable estigui en contacte amb superfícies mullades o calentes, es torci o estigui a l’abast de nens.

9. Ús en exteriors no permès.

10. No ho situï a prop d’una font de calor sigui elèctrica sigui de gas.

11. No utilitzi l’aparell amb un cable o un endoll danyat o després de que hagi funcionat incorrectament.

12. Mai intenti manipular l’interior o desmuntar els controls del radiador.

L’ omissió d’ aquest punt comporta la suspensió de la garantia.

13. No utilitzi el radiador per a cap ús que no sigui l’especificat.

14. Aquest aparell és exclusivament per a ús domèstic.

15. Qualsevol intervenció a realitzar sobre aquest aparell, ha de ser realitzada per personal autoritzat exclusivament.

16. Aquest aparell no ha estat desenvolupat per a l’ús de infants o persones deshabilitades.

17. Mantingui l’aparell fora de l’abast dels infants sense vigilància.

18. Si el cable està danyat ha de ser substituït immediatament, acudeixi al distribuïdor per sol·licitar assistència.

19. No utilitzi aquest aparell en les estàncies d’un bany, dutxa o piscina.

20. Aquest radiador és ple d’una quantitat d’oli especial. Les reparacions que requereixen l’ obertura del contenidor de l’oli ha 
de ser fetes solament pel fabricant o la seva assistència tècnica.
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Dades de contacte NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA 

Identificador(s) del model: 1042615,1042616,1042617

Ítem Símbol Valor Unitat Ítem Unitat

Producció de calor Tipus d’entrada de calor, només per a escalfadors 
locals d’emmagatzematge elèctric (seleccio-
neu-ne un)

Potència calorífica nominal Pnom 1042615:1,5
1042616:2,0
1042617:2,5

kW Control manual de càrrega de calor, 
amb termòstat integrat

    Si
    No

Potència calorífica mínima 
(orientativa)

Pmin 1042615:0,6
1042616:0,8
1042617:1,0

kW Control manual de càrrega de calor 
amb retroalimentació de tempera-
tura ambient i/o exterior

    Si
    No

Màxima potència calorífica 
contínua

Pmax,c 1042615:1,5
1042616:2,0
1042617:2,5

kW Control electrònic de càrrega de 
calor amb retroalimentació de tem-
peratura ambient i/o exterior

    Si
    No

Consum d’energia Potència calorífica assistida per 
ventilador

    Si
    No

En mode apagat Po 0 W Tipus de potència calorífica/control de tempera-
tura ambient (seleccioneu-ne un)

En mode d’espera Psm - W Sortida de calor d’una sola etapa  
i sense control de temperatura 
ambient

    Si
    No

En mode inactiu Pídle - W Dues o més etapes manuals, sense 
control de temperatura ambient

    Si
    No

En espera de xarxa Pnom - W amb termòstat mecànic de control 
de temperatura ambient

    Si
    No

Mode d’espera amb visualització d’informació o estat     Si
    No

amb control electrònic de la tempe-
ratura ambient

    Si
    No

Eficiència energètica de 
calefacció estacional en 
mode actiu

ηs,on 85,0 % Control electrònic de temperatura 
ambient més temporitzador diürn

    Si
    No

Control electrònic de tempera-
tura ambient més temporitzador 
setmanal

    Si
    No

Altres opcions de control (seleccions múltiples 
possibles)

Control de temperatura ambient, 
amb detecció de presència

    Si
    No

Control de temperatura ambient, 
amb detecció de finestra oberta

    Si
    No

Opció de control de distància     Si
    No

Control d’arrencada adaptatiu     Si
    No

Limitació del temps de treball     Si
    No

sensor de bombeta negra     Si
    No

Funcionalitat d’autoaprenentatge     Si
    No

Precisió del control     Si
    No

Observació: “Aquest producte només és apte per a espais ben aïllats o per a ús ocasional.” es mostrarà a la portada del ma-
nual d’usuari, llocs web d’accés lliure del fabricant, embalatge del producte.
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En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparells elèctrics i electrònics inservibles, aquests 
s’han d’acumular per separat per ser sotmesos a un reciclatge ecològic. Dipositeu els materials en el 
contenidor adequat o diríeu als punts de recollida habilitats de la seva localitat.

Aquest aparell compleix amb les normes de Compatibilitat Electromagnètica (CEM) establertes per la Directiva Europea 
2014/30/EU i les Regulacions per a Baix Voltatge (2014/35/EU). Compleix amb la Directiva 2011/65/EU sobre restriccions a la 
utilització de determinades substàncies perilloses en aparells elèctrics i electrònics i amb la Directiva 2009/125/EC sobre els 
requisits de disseny ecològic aplicable als productes relacionats amb l’energia.

Reglament (CE) 1907/2006 (REACH), relatiu al registre, avaluació, autorització i restricció de les substàncies i els preparats 
químics, pel qual es crea l’Agència Europea de Substàncies i Preparats Químics. Directiva (UE) 2015/863, per la qual es modifica 
l’annex II de la Directiva 2011/65/UE, pel que fa a la llista de substàncies restringides.

IMPORTANT: llegeixi abans les instruccions d’ús, utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del document 
present. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garanteix aquest producte BOX PLUS contra qualsevol defecte de fabrica-
ció per un període de 3 anys des de la data de venda del producte (data de factura o tiquet de compra).

 MEDI AMBIENT

DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

 GARANTÍA

Excepcions de la garantia 

Queden exclosos de la citada garantia de forma expressa els següents casos:

• En cas que l’usuari faci ús de la màquina en alguna tasca per la que aquesta no va ser dissenyada

• En cas que no es respectin les normes d’utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del present docu-
ment

• Aquesta màquina està dissenyada per un ús no professional, per tant l’ús per aquesta finalitat no queda cobert per la 
present garantia

• Aquesta garantia no cobreix consumibles ni accessoris

• El present document no és vàlid sense el tiquet de caixa o factura de compra com justificant de garantia

Execució de la garantia 

La garantia serà atesa de forma exclusiva per l’establiment de compra o en el seu defecte, en un punt de venda de NEOPRO 
SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuarà com Servei Tècnic NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA
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ENGLISH

ASSEMBLY

INTRODUCTION

Remove the radiator and all accessories from the cardboard box.

1. Turn the radiator over.

2. Place the wheel fixings between the end elements.

3. Fix the wheels using the supplied nuts and butterflies.

4. Tighten the butterfly nuts.

5. Reset the radiator to its original position.

LIST OF COMPONENTS

Thank you for purchasing our radiator. Each unit has been manufactured to ensure its quality and reliability. Read these ins-
tructions carefully before using them for the first time, and keep them for future reference.

1. Switch.

2. Thermostat control.

3. Operating pilot.

4. Handle.

5. Elements.

6. Wheels.

7. Cable support.

4

1
2 5

67

3
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OPERATION

CLEANING
1. Before cleaning, disconnect the radiator from the mains source.

2. Wipe the outside of the heater with a damp cloth and then a dry cloth.

3. Do not use waxes or polishes as these can react with the radiator and cause discoloration of the same.

Place the heater on the floor at least 90 cm. separate from the wall and any other objects such as furniture, curtains or plants.

(Make sure that the power supply used corresponds to the one specified in the label technique 220-230V 50Hz).

With the switch and thermostat in the “O” position, connect the radiator to the source of feeding.

1. The ambient temperature can be adjusted using the thermostat. Simply turn the thread from the thermostat to the right 
to increase the heat and to the left to decrease the temperature until the desired temperature is reached.

2. Select the desired power level

1042615 - 7 ELEMENTS: 1.500W = 3 pos. (600W, 900W, 1.500W)

1042616 - 9 ELEMENTS: 2.000W = 3 pos. (800W, 1.200W, 2.000W) 

1042617 - 11 ELEMENTS: 2.500W = 3 pos. (1.000W, 1.500W, 2.500W)

3. The light lights up when the radiator is active.

4. Turning the thermostat knob to the left will increase the selected temperature.

5. Do not cover the radiator at any time while in operation. There is a risk of Fire if the radiator is covered.

6. After the radiator is finished, turn off the switch and put the thermostat in position “0”, and unplug it from the wall.

STORAGE
• Keep cardboard packaging for radiator storage at theend of the season.

• Clean the heater following the cleaning instructions above.

• Remove the wheel mounts.

• Place the heater in the original box, store them in a cool, dry place.

• If you choose to store your heater fully assembled, be sure to cover it completely to protect it against dust and dirt.
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IMPORTANT
1. Read the instructions carefully before first use and save them for future references.

2. Always disconnect the radiator from the mains when not in use and when cleaning.

3. Do not leave the radiator on unintentionally.

4. Do not cover the radiator while it is on, there is a risk of fire.

5. Place the radiator at a minimum distance of 90 cm from any flammable material (furniture, curtains, sheets, papers...).

6. Keep the radiator clean. Do not allow dirt or other objects to penetrate through the ventilation slots, this can cause dama-
ge to the appliance.

7. Supervision is required when used by children.

8. Do not allow the cable to be in contact with wet or hot surfaces, twist or twist or be within reach of children.

9. Outdoor use not allowed.

10. Do not place it near a heat source, whether electric or gas.

11. Do not use the appliance with a damaged cable or plug or after it has worked incorrectly.

12. Never attempt to manipulate the interior or disassemble the radiator controls.

The omission of this point entails the suspension of the guarantee.

13. Do not use the radiator for any use other than that specified.

14. This appliance is for domestic use only.

15. Any intervention to be carried out on this device must be carried out by authorized personnel exclusively.

16. This device has not been developed for use by children or disabled persons.

17. Keep the appliance out of the reach of unsupervised children.

18. If the cable is damaged it must be replaced immediately, go to the distributor to request attendance.

19. Do not use this appliance in the vicinity of a bath, shower or swimming pool.

20. This radiator is filled with a special amount of oil. The repairs they require the opening of the oil container must1 be made 
only by the manufacturer or his technical assistance.
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Contact details NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA 

Model identifier(s): 1042615,1042616,1042617

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage local space 
heaters only (select one)

Nominal heat output Pnom 1042615:1,5
1042616:2,0
1042617:2,5

kW manual heat charge control, with 
integrated thermostat

    Yes
    No

Minimum heat output 
(indicative)

Pmin 1042615:0,6
1042616:0,8
1042617:1,0

kW manual heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

    Yes
    No

Maximum continuous heat 
output

Pmax,c 1042615:1,5
1042616:2,0
1042617:2,5

kW electronic heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

    Yes
    No

Power consumption fan assisted heat output     Yes
    No

In off mode Po 0 W Type of heat output/room temperature control 
(select one)

In standby mode Psm - W single stage heat output and no 
room temperature control

    Yes
    No

In idle mode Pídle - W Two or more manual stages, no 
room temperature control

    Yes
    No

In network standby Pnom - W with mechanic thermostat room 
temperature control

    Yes
    No

Standby mode with display of information or status     Yes
    No

with electronic room temperature 
control

    Yes
    No

Seasonal space heating 
energy efficiency in active 
mode

ηs,on 85,0 % electronic room temperature con-
trol plus day timer

    Yes
    No

electronic room temperature con-
trol plus week timer

    Yes
    No

Other control options (multiple selections possi-
ble)

room temperature control, with 
presence detection

    Yes
    No

room temperature control, with 
open window detection

    Yes
    No

distance control option     Yes
    No

adaptive start control     Yes
    No

working time limitation     Yes
    No

black bulb sensor     Yes
    No

Self-learning functionality     Yes
    No

Control accuracy     Yes
    No

Remark: ‘This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.’ will be showed on the cover page of the 
user manual, free-access websites of manufacturer, product packaging.
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Based on the European Directive 2012/19/EU on unusable electrical and electronic equipment, these 
must be accumulated separately to be subjected to ecological recycling. Deposit the materials in the 
appropriate container or go to the authorized collection points in your locality

This device complies with the Electromagnetic Compatibility (EMC) standards established by the European Directive 2014/30/
EU and the Low Voltage Regulations (2014/35/EU). It complies with Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment and Directive 2009/125/EC on ecodesign requirements for 
energy-related products

Regulation (EC) 1907/2006 (REACH) concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals and 
establishing a European Chemicals Agency. Directive (EU) 2015/863 amending Annex II to Directive 2011/65/EU as regards the 
list of restricted substances.aceite 1042615.indd

IMPORTANT: firstly, carefully read the general instructions, for use, maintenance, security and specific warnings of following 
document.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL guarantee this BOX PLUS product against any manufacturing defect for a 
period of 3 years from the sales date (invoice date or purchase ticket).

ENVIRONMENT

 DECLARATION OF CONFORMITY

 GUARANTEE

Guarantee exceptions 

Following cases are excluded from this guarantee:

• In case that the user uses the machine for tasks that it was not designed

• In case that have not been respected the instructions for use, maintenance, security and warnings as present document

• This machine was not designed for professional use, so the professional use is not cover by this guarantee

• This guarantee does not cover neither spares nor accessories

• This document is not valid without the purchase ticket or the invoice as proof of guarantee

Guarantee execution 

The guarantee will be executed exclusively by the purchase establishment of the product or in any establishment member of 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, which will perform as a Technical Service of NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES 
DE FERRETERIA
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NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERÍA, S. L.
C/ Rosalind Franklin, Nº30

28906 Getafe. Madrid
NIF: B10898260

Lote/Lot/Batch: EXP-0414 Año/Any/Year: 2025


